
CLEANING RODS - DEWEY 30 CAL CLEANING ROD - 52

Dewey cleaning rods are a favorite with competition shooters in all disciplines.
The coating on Dewey rods is tough and expertly applied. We include a jag and
brush adapter (where needed) with all Dewey rods. We have added the 20
caliber rods recently - they are also the perfect rod for your .22 rimfire rifles. The
.17 to .20 caliber rods are hardened, polished stainless steel and are not coated.
Coated Rods - All Dewey rods for .22 caliber and up CENTER FIRE rifles are
coated and male threaded. A jag and a brush adapter are included with each rod
(.22 caliber jag with the .22 to 6.5 rods, .30 caliber with the .277 and up rods , .35
caliber with the .35 and up rods and .50 caliber with the .50 caliber rods. 
Stainless Rods - Dewey's .17 and .22 rimfire/.20 caliber center fire rods are
female threaded uncoated stainless steel. The .17 caliber rods come with .17
caliber jag. The .22 rim fire/.20 caliber rods come with a .20 caliber jag that works
for both types of cartridges. ROD LENGTHS DO NOT INCLUDE HANDLE.

Attributes

Name: DEWEY 30 CAL CLEANING ROD - 52
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 749005888
Mfr. No.:
Caliber: 270/6.8 mm (.277)
Length: 52
Delivery weight: 2.268kg
UPC: 608060100960

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für CLEANING RODS DEWEY 30
CAL CLEANING ROD 52

Einführung
Danke, dass du dich für den CLEANING RODS DEWEY 30 CAL CLEANING ROD 52 entschieden hast. Dieses
Produkt ist für die effektive Reinigung deiner Feuerwaffen, insbesondere für .30 Kaliber und ähnliche Feuerwaffen,
konzipiert. Um eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung sicherzustellen, lies bitte diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung des Reinigungstabs entladen ist.
Bewahre den Reinigungstab an einem sicheren und trockenen Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern,
auf.
Überprüfe den Reinigungstab vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende den Reinigungstab nur für seinen vorgesehenen Zweck.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Risiko von Verletzungen, wenn der Reinigungstab unsachgemäß verwendet wird.
Risiko, die Feuerwaffe zu beschädigen, wenn der Reinigungstab nicht kompatibel ist.

Vermeidung von Gefahren:

Verwende immer den richtigen KaliberReinigungstab für deine Feuerwaffe.
Zwinge den Reinigungstab nicht in den Lauf; er sollte eng sitzen, aber keine übermäßige Kraft
erfordern.
Verwende niemals einen Reinigungstab, der Anzeichen von Biegung oder Beschädigung aufweist.
Trage eine Schutzbrille beim Reinigen von Feuerwaffen, um deine Augen vor potenziellen
Ablagerungen zu schützen.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Eine Aufsicht durch Erwachsene ist
erforderlich, wenn es in der Nähe von Minderjährigen verwendet wird.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle benötigten Reinigungsmittel, einschließlich Reinigungspatches, Lösungsmittel und
Bürsten.

Befestigen des Jags oder der Bürste:

Wähle den passenden Jag oder Bürstenadapter basierend auf dem Kaliber deiner Feuerwaffe.
Befestige den Jag oder die Bürste fest am Ende des Reinigungstabs.

Einsetzen des Reinigungstabs:

Führe den Reinigungstab vorsichtig in den Lauf von der Kammerseite ein, falls zutreffend.
Schiebe den Stab sanft durch den Lauf, bis er die Mündung erreicht. Zwinge ihn nicht.

Reinigungsprozess:

Trage das Reinigungsmittel auf ein Reinigungspatch oder die Bürste auf.
Verwende den Reinigungstab, um das Patch oder die Bürste mehrmals durch den Lauf zu führen.
Wiederhole den Vorgang, bis der Lauf sauber ist, und benutze bei Bedarf frische Patches.

Abschließende Schritte:

Entferne den Reinigungstab aus dem Lauf und löse den Jag oder die Bürste.
Wische den Reinigungstab mit einem trockenen Tuch ab und bewahre ihn an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge verwendete Reinigungspatches und Materialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Reinigungstab nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn er beschädigt ist. Überprüfe die lokalen
Richtlinien für die ordnungsgemäße Entsorgung von Metallprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anfragen zur Sicherheit oder Verwendung des CLEANING RODS DEWEY 30 CAL CLEANING
ROD 52 kannst du die Produktverpackung konsultieren oder die Website des Herstellers für zusätzliche Ressourcen
besuchen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du einen sicheren und effektiven Reinigungsprozess für
deine Feuerwaffen gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Wartung deiner Feuerwaffen
priorisierst.



Safety Instruction Guide for CLEANING RODS DEWEY
30 CAL CLEANING ROD 52

Introduction
Thank you for choosing the CLEANING RODS DEWEY 30 CAL CLEANING ROD 52. This product is designed for
effective cleaning of your firearms, specifically for .30 caliber and similar firearms. To ensure safe and proper use,
please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before using the cleaning rod.
Store the cleaning rod in a safe and dry place, out of reach of children.
Inspect the cleaning rod before each use for any signs of damage or wear.
Use the cleaning rod only for its intended purpose.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Risk of injury if the cleaning rod is used improperly.
Risk of damaging the firearm if the cleaning rod is not compatible.

Avoiding Hazards:

Always use the correct caliber cleaning rod for your firearm.
Do not force the cleaning rod into the barrel; it should fit snugly but not require excessive force.
Never use a cleaning rod that shows signs of bending or damage.
Wear safety glasses when cleaning firearms to protect your eyes from potential debris.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Adult supervision is required when used in the
presence of minors.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including cleaning patches, solvent, and brushes.

Attaching the Jag or Brush:

Select the appropriate jag or brush adapter based on the caliber of your firearm.
Firmly attach the jag or brush to the end of the cleaning rod.

Inserting the Cleaning Rod:

Carefully insert the cleaning rod into the barrel from the chamber end, if applicable.
Push the rod gently through the barrel until it exits the muzzle. Do not force it.

Cleaning Process:

Apply the cleaning solvent to a cleaning patch or the brush.
Use the cleaning rod to run the patch or brush through the barrel multiple times.
Repeat the process until the barrel is clean, using fresh patches as needed.

Final Steps:

Remove the cleaning rod from the barrel and detach the jag or brush.
Wipe down the cleaning rod with a dry cloth and store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of used cleaning patches and materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the cleaning rod in regular household waste if it is damaged. Check local guidelines for
proper disposal of metal products.

Contact Information for Further Support
For any questions or inquiries regarding safety or usage of the CLEANING RODS DEWEY 30 CAL CLEANING ROD
52, please refer to the product packaging or visit the manufacturer's website for additional resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning process for your firearms. Thank
you for prioritizing safety and responsible firearm maintenance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
VARILLAS DE LIMPIEZA DEWEY 30 CAL VARILLA DE
LIMPIEZA 52

Introducción
Gracias por elegir las VARILLAS DE LIMPIEZA DEWEY 30 CAL VARILLA DE LIMPIEZA 52. Este producto está
diseñado para una limpieza efectiva de tus armas de fuego, específicamente para calibres .30 y similares. Para
asegurar un uso seguro y adecuado, por favor lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de usar la varilla de limpieza.
Almacena la varilla de limpieza en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los niños.
Inspecciona la varilla de limpieza antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Usa la varilla de limpieza solo para su propósito previsto.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el mantenimiento y limpieza de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgos Potenciales:

Riesgo de lesiones si la varilla de limpieza se usa incorrectamente.
Riesgo de dañar el arma de fuego si la varilla de limpieza no es compatible.

Evitando Riesgos:

Siempre usa la varilla de limpieza del calibre correcto para tu arma de fuego.
No fuerces la varilla de limpieza en el cañón; debe encajar de manera ajustada pero no requerir fuerza
excesiva.
Nunca uses una varilla de limpieza que muestre signos de doblado o daño.
Usa gafas de seguridad al limpiar armas de fuego para proteger tus ojos de posibles escombros.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso de niños. Se requiere supervisión de un adulto cuando se
use en presencia de menores.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo parches de limpieza, solvente y
cepillos.

Adjuntar el Jag o Cepillo:

Selecciona el jag o adaptador de cepillo adecuado según el calibre de tu arma de fuego.
Fija firmemente el jag o cepillo al extremo de la varilla de limpieza.

Introducir la Varilla de Limpieza:

Inserta cuidadosamente la varilla de limpieza en el cañón desde el extremo de la recámara, si es
aplicable.
Empuja la varilla suavemente a través del cañón hasta que salga por el boca del cañón. No la fuerces.

Proceso de Limpieza:

Aplica el solvente de limpieza a un parche de limpieza o al cepillo.
Usa la varilla de limpieza para pasar el parche o cepillo a través del cañón varias veces.
Repite el proceso hasta que el cañón esté limpio, usando parches frescos según sea necesario.

Pasos Finales:

Retira la varilla de limpieza del cañón y desata el jag o cepillo.
Limpia la varilla de limpieza con un paño seco y guárdala en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los parches y materiales de limpieza usados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la varilla de limpieza en la basura doméstica regular si está dañada. Consulta las pautas locales
para la eliminación adecuada de productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o consulta sobre la seguridad o el uso de las VARILLAS DE LIMPIEZA DEWEY 30 CAL
VARILLA DE LIMPIEZA 52, consulta el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para recursos
adicionales.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar un proceso de limpieza seguro y efectivo para tus
armas de fuego. Gracias por priorizar la seguridad y el mantenimiento responsable de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour les Tiges de Nettoyage
DEWEY 30 CAL TIGE DE NETTOYAGE 52

Introduction
Merci d'avoir choisi les Tiges de Nettoyage DEWEY 30 CAL TIGE DE NETTOYAGE 52. Ce produit est conçu pour
un nettoyage efficace de vos armes à feu, spécifiquement pour le calibre .30 et les armes similaires. Pour garantir
une utilisation sûre et appropriée, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser la tige de nettoyage.
Rangez la tige de nettoyage dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants.
Inspectez la tige de nettoyage avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Utilisez la tige de nettoyage uniquement à des fins prévues.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Risque de blessure si la tige de nettoyage est utilisée de manière incorrecte.
Risque d'endommager l'arme à feu si la tige de nettoyage n'est pas compatible.

Éviter les Risques :

Utilisez toujours la tige de nettoyage du bon calibre pour votre arme à feu.
Ne forcez jamais la tige de nettoyage dans le canon ; elle doit s'adapter parfaitement sans nécessiter
de force excessive.
N'utilisez jamais une tige de nettoyage qui présente des signes de flexion ou de dommage.
Portez des lunettes de sécurité lors du nettoyage des armes à feu pour protéger vos yeux des débris
potentiels.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants. Une supervision adulte est requise lorsqu'il
est utilisé en présence de mineurs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris des patchs de nettoyage, du
solvant et des brosses.

Fixation du Jag ou de la Brosse :

Sélectionnez l'adaptateur de jag ou de brosse approprié en fonction du calibre de votre arme à feu.
Fixez fermement le jag ou la brosse à l'extrémité de la tige de nettoyage.

Insertion de la Tige de Nettoyage :

Insérez délicatement la tige de nettoyage dans le canon depuis l'extrémité de la chambre, si applicable.
Poussez doucement la tige à travers le canon jusqu'à ce qu'elle sorte par le mulet. Ne la forcez pas.

Processus de Nettoyage :

Appliquez le solvant de nettoyage sur un patch de nettoyage ou la brosse.
Utilisez la tige de nettoyage pour faire passer le patch ou la brosse à travers le canon plusieurs fois.
Répétez le processus jusqu'à ce que le canon soit propre, en utilisant des patchs frais si nécessaire.

Étapes Finales :

Retirez la tige de nettoyage du canon et détachez le jag ou la brosse.
Essuyez la tige de nettoyage avec un chiffon sec et rangezla dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez les patchs de nettoyage usagés et les matériaux conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la tige de nettoyage dans les déchets ménagers ordinaires si elle est endommagée. Consultez
les directives locales pour l'élimination appropriée des produits métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou demande concernant la sécurité ou l'utilisation des Tiges de Nettoyage DEWEY 30 CAL
TIGE DE NETTOYAGE 52, veuillez vous référer à l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant pour des
ressources supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir un processus de nettoyage sûr et efficace pour vos
armes à feu. Merci de donner la priorité à la sécurité et à l'entretien responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Aste di Pulizia
Dewey 30 Cal Cleaning Rod 52

Introduzione
Grazie per aver scelto le Aste di Pulizia Dewey 30 Cal Cleaning Rod 52. Questo prodotto è progettato per una pulizia
efficace delle tue armi da fuoco, specificamente per armi di calibro .30 e simili. Per garantire un uso sicuro e corretto,
ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare l'asta di pulizia.
Conserva l'asta di pulizia in un luogo sicuro e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.
Ispeziona l'asta di pulizia prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Utilizza l'asta di pulizia solo per lo scopo previsto.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi Potenziali:

Rischio di infortuni se l'asta di pulizia viene utilizzata in modo improprio.
Rischio di danneggiare l'arma da fuoco se l'asta di pulizia non è compatibile.

Evitare i Rischi:

Utilizza sempre l'asta di pulizia del calibro corretto per la tua arma da fuoco.
Non forzare l'asta di pulizia nel cannone; deve adattarsi in modo preciso ma non richiedere una forza
eccessiva.
Non utilizzare un'asta di pulizia che mostri segni di piegatura o danni.
Indossa occhiali protettivi durante la pulizia delle armi da fuoco per proteggere gli occhi da eventuali
detriti.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. È richiesta la supervisione di un adulto
quando viene utilizzato in presenza di minori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti i materiali di pulizia necessari, inclusi i panni per la pulizia, il solvente e le spazzole.

Attacco del Jag o della Spazzola:

Seleziona l'adattatore per jag o spazzola appropriato in base al calibro della tua arma da fuoco.
Attacca saldamente il jag o la spazzola all'estremità dell'asta di pulizia.

Inserimento dell'Asta di Pulizia:

Inserisci con attenzione l'asta di pulizia nel cannone dall'estremità della camera, se applicabile.
Spingi delicatamente l'asta attraverso il cannone fino a farla uscire dalla volata. Non forzarla.

Processo di Pulizia:

Applica il solvente per la pulizia a un panno per la pulizia o alla spazzola.
Utilizza l'asta di pulizia per far passare il panno o la spazzola attraverso il cannone più volte.
Ripeti il processo fino a quando il cannone non è pulito, utilizzando panni freschi se necessario.

Fasi Finali:

Rimuovi l'asta di pulizia dal cannone e stacca il jag o la spazzola.
Pulisci l'asta di pulizia con un panno asciutto e conservala in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i panni e i materiali di pulizia usati in conformità con le normative locali.
Non smaltire l'asta di pulizia nei rifiuti domestici regolari se è danneggiata. Controlla le linee guida locali per lo
smaltimento corretto dei prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta riguardante la sicurezza o l'uso delle Aste di Pulizia Dewey 30 Cal Cleaning Rod
52, ti preghiamo di fare riferimento all'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del produttore per ulteriori
risorse.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un processo di pulizia sicuro ed efficace per le tue armi da
fuoco. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla manutenzione responsabile delle armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RUR CZYSZCZĄCYCH
DEWEY 30 CAL CZYSZCZĄCA RURA 52

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RUR CZYSZCZĄCYCH DEWEY 30 CAL CZYSZCZĄCA RURA 52. Produkt ten został
zaprojektowany do skutecznego czyszczenia broni palnej, szczególnie dla kal. .30 i podobnych. Aby zapewnić
bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed użyciem rury czyszczącej.
Przechowuj rurę czyszczącą w bezpiecznym i suchym miejscu, poza zasięgiem dzieci.
Sprawdź rurę czyszczącą przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Używaj rury czyszczącej tylko do jej zamierzonego celu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i czyszczenia broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Ryzyko obrażeń, jeśli rura czyszcząca jest używana niewłaściwie.
Ryzyko uszkodzenia broni palnej, jeśli rura czyszcząca nie jest kompatybilna.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze używaj rury czyszczącej o odpowiednim kalibrze do swojej broni.
Nie wymuszaj wprowadzenia rury czyszczącej do lufy; powinna pasować ciasno, ale nie wymagać
nadmiernej siły.
Nigdy nie używaj rury czyszczącej, która wykazuje oznaki wygięcia lub uszkodzenia.
Noś okulary ochronne podczas czyszczenia broni palnej, aby chronić oczy przed potencjalnymi
odłamkami.

Ostrzeżenia Wiekowe:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użycia przez dzieci. Wymagana jest nadzór dorosłych w
obecności nieletnich.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym patyczki czyszczące, środek
czyszczący i szczotki.

Mocowanie Jag lub Szczotki:

Wybierz odpowiedni adapter jag lub szczotkę w zależności od kalibru swojej broni.
Mocno przymocuj jag lub szczotkę do końca rury czyszczącej.

Wprowadzanie Rury Czyszczącej:

Ostrożnie wprowadź rurę czyszczącą do lufy od strony komory, jeśli to możliwe.
Delikatnie wprowadź rurę przez lufę, aż wyjdzie z wylotu. Nie wymuszaj.

Proces Czyszczenia:

Nałóż środek czyszczący na patyczek czyszczący lub szczotkę.
Użyj rury czyszczącej, aby przeprowadzić patyczek lub szczotkę przez lufę wielokrotnie.
Powtarzaj proces, aż lufa będzie czysta, używając świeżych patyczków w razie potrzeby.

Ostatnie Kroki:

Usuń rurę czyszczącą z lufy i odłącz jag lub szczotkę.
Wytrzyj rurę czyszczącą suchą szmatką i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj używane patyczki czyszczące i materiały zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj rury czyszczącej do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona. Sprawdź lokalne
wytyczne dotyczące prawidłowej utylizacji produktów metalowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania RUR CZYSZCZĄCYCH
DEWEY 30 CAL CZYSZCZĄCA RURA 52, prosimy o zapoznanie się z opakowaniem produktu lub odwiedzenie
strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych zasobów.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczny i skuteczny proces czyszczenia swojej
broni palnej. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialnej konserwacji broni palnej.



Turvaohjeet CLEANING RODS DEWEY 30 CAL
CLEANING ROD 52

Johdanto
Kiitos, että valitsit CLEANING RODS DEWEY 30 CAL CLEANING ROD 52 tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
tehokkaaseen aseiden puhdistamiseen, erityisesti .30 kaliiperin ja vastaavien aseiden osalta. Varmistaaksesi
turvallisen ja asianmukaisen käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen puhdistusvarren käyttöä.
Säilytä puhdistusvarsi turvallisessa ja kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa.
Tarkista puhdistusvarsi ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä puhdistusvarsia vain niiden tarkoitukseen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja puhdistamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Vammojen riski, jos puhdistusvarsia käytetään väärin.
Vammojen riski, jos puhdistusvarsi ei ole yhteensopiva aseen kanssa.

Vaarojen välttäminen:

Käytä aina oikeaa kaliiperin puhdistusvarsia aseesi mukaan.
Älä pakota puhdistusvarsia piippuun; sen tulee sopia tiukasti, mutta ei vaatia liiallista voimaa.
Älä koskaan käytä puhdistusvarsia, jotka osoittavat taipumista tai vaurioita.
Käytä suojalaseja aseita puhdistaessasi suojataksesi silmiäsi mahdolliselta roskalta.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu lapsille. Aikuisen valvonta on tarpeen, kun sitä käytetään alaikäisten
läsnä ollessa.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien puhdistuspatruunat, liuotin ja harjat.

Jag tai harjaadapterin kiinnittäminen:

Valitse sopiva jag tai harjaadapteri aseesi kaliiperin mukaan.
Kiinnitä jag tai harja tiukasti puhdistusvarren päähän.

Puhdistusvarren asettaminen:

Aseta puhdistusvarsi varovasti piippuun kammiopäästä, jos mahdollista.
Työnnä varsi hellävaraisesti piipun läpi, kunnes se tulee ulos suusta. Älä pakota sitä.

Puhdistusprosessi:

Levitä puhdistusliuotinta puhdistuspatruunaan tai harjaan.
Käytä puhdistusvarsia juoksuttaaksesi patruunaa tai harjaa piipun läpi useita kertoja.
Toista prosessi, kunnes piippu on puhdas, käyttäen tuoreita patruunoita tarvittaessa.

Viimeiset vaiheet:

Poista puhdistusvarsi piipusta ja irrota jag tai harja.
Pyyhi puhdistusvarsi kuivalla liinalla ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistuspatruunat ja materiaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä puhdistusvarsia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut. Tarkista paikalliset ohjeet
metallituotteiden asianmukaisesta hävittämisestä.

Lisätietojen yhteystiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tiedusteluja CLEANING RODS DEWEY 30 CAL CLEANING ROD 52 tuotteen
turvallisuudesta tai käytöstä, viittaa tuotepakkaukseen tai vieraile valmistajan verkkosivustolla lisäresurssien
saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistusprosessin aseillesi. Kiitos, että
priorisoit turvallisuutta ja vastuullista asehuoltoa.



Säkerhetsinstruktionsguide för CLEANING RODS
DEWEY 30 CAL CLEANING ROD 52

Introduktion
Tack för att du valt CLEANING RODS DEWEY 30 CAL CLEANING ROD 52. Denna produkt är utformad för effektiv
rengöring av dina skjutvapen, specifikt för .30 kaliber och liknande skjutvapen. För att säkerställa säker och korrekt
användning, vänligen läs noggrant denna säkerhetsinstruktionsguide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är avlastat innan du använder rengöringsstången.
Förvara rengöringsstången på en säker och torr plats, utom räckhåll för barn.
Inspektera rengöringsstången före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd rengöringsstången endast för sitt avsedda syfte.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående underhåll och rengöring av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Risk för skador om rengöringsstången används felaktigt.
Risk för att skjutvapnet skadas om rengöringsstången inte är kompatibel.

Undvika faror:

Använd alltid rätt kaliber rengöringsstång för ditt skjutvapen.
Tvinga inte in rengöringsstången i pipan; den ska passa snuggt men inte kräva överdriven kraft.
Använd aldrig en rengöringsstång som visar tecken på böjning eller skada.
Bär skyddsglasögon när du rengör skjutvapen för att skydda ögonen från potentiellt skräp.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Vuxenövervakning krävs när den används i
närvaro av minderåriga.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att vapnet är avlastat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringslappar, lösningsmedel och borstar.

Fästa jag eller borste:

Välj rätt jag eller borstadapter baserat på kalibern av ditt skjutvapen.
Fäst jag eller borste ordentligt i änden av rengöringsstången.

Sätta in rengöringsstången:

Sätt försiktigt in rengöringsstången i pipan från kammaren, om tillämpligt.
Tryck försiktigt på stången genom pipan tills den kommer ut ur mynningen. Tvinga inte.

Rengöringsprocess:

Applicera rengöringslösningen på en rengöringslapp eller borsten.
Använd rengöringsstången för att köra lappen eller borsten genom pipan flera gånger.
Upprepa processen tills pipan är ren, använd friska lappar vid behov.

Avslutande steg:

Ta bort rengöringsstången från pipan och ta bort jag eller borste.
Torka av rengöringsstången med en torr trasa och förvara den på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda rengöringslappar och material i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte rengöringsstången i vanlig hushållssopor om den är skadad. Kontrollera lokala riktlinjer för
korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller förfrågningar angående säkerhet eller användning av CLEANING RODS DEWEY 30 CAL
CLEANING ROD 52, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare
resurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsprocess för dina
skjutvapen. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfullt underhåll av skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro Čisticí tyče Dewey 30 CAL
CLEANING ROD 52

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Čisticí tyče Dewey 30 CAL CLEANING ROD 52. Tento produkt je navržen pro efektivní
čištění vašich střelných zbraní, konkrétně pro ráži .30 a podobné zbraně. Aby bylo zajištěno bezpečné a správné
použití, pečlivě si prosím přečtěte tuto příručku s bezpečnostními pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před použitím čisticí tyče.
Ukládejte čisticí tyč na bezpečném a suchém místě, mimo dosah dětí.
Před každým použitím zkontrolujte čisticí tyč na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte čisticí tyč pouze pro její zamýšlený účel.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a čištění střelných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření při použití

Potenciální nebezpečí:

Riziko zranění, pokud je čisticí tyč používána nesprávně.
Riziko poškození zbraně, pokud čisticí tyč není kompatibilní.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy používejte správnou ráži čisticí tyče pro vaši zbraň.
Nepokoušejte se vnutit čisticí tyč do hlavně; měla by těsně zapadat, ale neměla by vyžadovat
nadměrnou sílu.
Nikdy nepoužívejte čisticí tyč, která vykazuje známky ohybu nebo poškození.
Při čištění střelných zbraní noste ochranné brýle, abyste ochránili oči před potenciálními úlomky.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro děti. Dospělý dohled je vyžadován při použití v přítomnosti nezletilých.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si všechny potřebné čisticí potřeby, včetně čisticích hadříků, čisticího prostředku a kartáčů.

Připojení jaga nebo kartáče:

Vyberte vhodný jag nebo adaptér kartáče podle ráže vaší zbraně.
Pevně připojte jag nebo kartáč na konec čisticí tyče.

Vložení čisticí tyče:

Opatrně vložte čisticí tyč do hlavně od konce komory, pokud je to použitelné.
Jemně posuňte tyč hlavní, dokud nevyjde z ústí. Nepokoušejte se ji vnutit.

Proces čištění:

Naneste čisticí prostředek na čisticí hadřík nebo kartáč.
Použijte čisticí tyč k protažení hadříku nebo kartáče hlavní několikrát.
Opakujte proces, dokud nebude hlaveň čistá, a používejte čerstvé hadříky podle potřeby.

Závěrečné kroky:

Odstraňte čisticí tyč z hlavně a odpojte jag nebo kartáč.
Otřete čisticí tyč suchým hadříkem a uložte ji na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité čisticí hadříky a materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte čisticí tyč do běžného domácího odpadu, pokud je poškozená. Zkontrolujte místní pokyny pro
správnou likvidaci kovových výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití Čisticí tyče Dewey 30 CAL CLEANING ROD 52,
prosím, odkazujte na obal produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další zdroje.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní proces čištění vašich střelných zbraní.
Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a odpovědné údržbě střelných zbraní.


